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Hieroglyphs: Beginners
EXAM

1. In the following images, you will see three names of one royal, one god and one individual. (=
in all three examples, only the hieroglyphs in the orange rectangle are forming the name and
need to be read)

a. Read these names either in transliteration OR names used in Egyptology.

b. Indicate if this is the name of a god, ruler or non-royal person.
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6 2. Look at the stela Mereri (from his tomb in Denderah, 6™ dynasty, now in Edinburgh)
i.  Indicate the reading direction.
ii.  Is it to be read in lines or columns (indicate in writing or with the help of arrows).
iii.  Give the sequence of signs to be red in consecutive numbers as done in our seminars.

65—

e——
e ) ——

T ot AN R \oa\\e—s\\r “o LeCl —
IR uy7s TR 2

W. CcelomanD

B

3. Transliterate and translate the following nouns written in hieroglyphs, clearly mark which
number these nouns have — singular, dual or plural (the English singular is only given for
reference, not as translation of the ancient Egyptian word):

s {
S ees e
C magut P o XA Ly (/\M\\ju{'
Jho robeslE st L
msyt “waterfow]” Froree  \Aedesfond

251&

Page 2 of 6



doY
- Avcd)
= dﬁ | ‘ 2573

i d p A

rd “‘foot” Hao feok g é

4. Transhterate and translate the following noun phrases. State, if this is a list, a direct or indirect
genitive. — Uwo . Wt h+ ’a
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5. Give the dual and plural of the following nouns in transliteration:
singular translation ( dual_/ /(/97 (/plural \\,
hm servant \}m L\ \j\m ) ,_m,b
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6. Indicate/explain the parts/structure of an offering formula by referring to the following stela
without having to read every single sign.
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7. Transliterate and translate the following sentences with the help of the given vocabulary. What

kind of sentence is it, underline the predicate. ~ £V
Rk A W0 ‘ T eserl ¥ v e T
O\ Y r \ F‘QQC nee 54 e AE T Dt
) ﬁm'o % ‘; F . 9 D Qe J CHock o 26 Jm
: \L‘ ; ;&11 | —= /&%gﬁ.g \(91]\ 132) Goak kuuS\ISULS‘ Goeh Ly Urdkeninty fOUD
2 & fued NE T\ pe / Yok LovenNS  No  fee Qeople
o &9’_ @-)&(\lﬂ-“?“\\___/ O dLS \\::W:::E)w_\g_—-——/
speees O PO AR OTRS, (shs 10-13) 1 T WYY
o~ b. wv< w N n. K . e on\ov
<5 — PR \ 5 X
)g*(} %/ Vocabulary: v ’ , He naodo « ‘O He ‘\‘an_
7 S\ AT B Quitu © Hemsessseaty in Xt
\d\ nfr (be) good O G /{_,_((
\ Wowt © listening Cex o)
o \(;.cﬂ?f‘Cb sdm {{
& for
An Ubb\.'\.‘/‘)\c’ L
V)\;ﬁ\i“‘ \0‘2\0‘% s people
s rmt
A & of N ] (be) free, devoid
y Sw
bmb [IX(N‘? €Xcess
e, h3w

T bo s



Ay [&

8. Transliterate and translate the following prepositional phrases.
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9. Match the preposition to the correct noun/pronoun following the translation on the left.

a for Ptah—__

b out of stone

¢ towards Thebe

d at Abydos
e in the temple

f on him

10. Fill in the following.
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11. Transliterate and translate the following adverbial phrases.
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- fﬂ%ﬂ?ﬁp!?(ﬁl mlﬂ. (Sin. B 113) — :-:fyr\:*wm:’ whyw “tribe”
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